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085 Wisdom Admired – Friday

Ayer vimos que los malvados eran derrotados y no son,

Yesterday we saw that the wicked are overthrown and are not, 

pero la casa de los justos permanecerá.

but the house of the righteous shall stand.  

Vimos que el hombre justo permanece contra las asechanzas del diablo.

We saw the righteous man standing against the wiles of the devil.  

Vimos que el hombre justo construye su casa sobre la roca.

We saw the righteous man as a house that is built upon a rock. 

Esta idea continúa en el capítulo 12 versículo 8.
This thought is continued in Proverbs chapter 12 verse 8.  

Dice, “Según su sabiduría es alabado el hombre; 


It says, “A man shall be commended according to his wisdom, 

 pero el perverso de corazón será menospreciado.” 

but he that is of a perverse heart shall be despised.”  

Vamos a ver eso en una versión moderna, 

Let’s look at that in a modern translation, 

para tratar de ver más acerca de lo que el Señor nos está diciendo.

to try to see more of what the Lord is saying to us.  

En el testamento Nueva Vida dice, (aún no traducido) 
In the New Living Testament, it says, 

“Todos admiran a una persona con sensatez; 

“Everyone admires a person with good sense, 

pero una mente torcida será despreciada.”

but a warped mind is despised.”  

Lo que ocurre aquí sucede a menudo en el libro de los Proverbios.

What is happening here happens often in the book of Proverbs.  

Existe un contraste entre lo que es bueno y lo que es malo en la misma oración.

There is a contrast between that which is good and that which is evil in the same sentence.  

La Nueva Versión Internacional, dice

In the New International Version, it says,  

“Al hombre se le alaba según su sabiduría, pero al de mal corazón se le menosprecia.”

“A man is praised according to his wisdom, but men with warped minds are despised.”

La cuestión es lo que está en nuestra mente.

The issue is what is in our mind.  
¿Qué tipo de pensamiento está en nuestra mente?

What kinds of thoughts are in our mind?  
¿Son pensamientos sabios o son pensamientos perversos?

Are they wise thoughts or are they perverse thoughts? 
Observando a ese hombre con un corazón perverso, la perversidad es maldad.

Looking at that man with a perverse heart, perversity is wickedness.  
Y la maldad es una entrega al pecado, es una entrega a la lujuria,

And wickedness is a given(ness) to sin, given(ness) to lust, 

pero la mente de un hombre sabio está lleno de sabiduría. 

but a wise man’s mind is filled with wisdom.  
Creo que nos sería más beneficioso volver a ir al capítulo 7 de Mateo, versículos del 24 al 27.

I believe it would be profitable for us to revisit Matthew chapter 7 verses 24 through 27.

“Todo el que escucha estas palabras y las pone en práctica es como un hombre sabio.”
“Anyone who listens to my teachings and obeys them is wise.”   

¿Cómo alcanzamos una mente sabia?

How do we get a wise mind?  

Acuérdate que se admira a aquel que tenga una mente sabia. 

Remember, anyone with a wise mind is admired.  

Él era muy prudente.
He had good sense.  

Para tener una mente sabia debemos escuchar las enseñazas de Cristo y obedecerlas.
The way we get a wise mind is that we listen to the teachings of Christ and we obey them. 

“Todo el que escucha mis enseñanzas y las obedece
“Anyone who listens to my teachings and obeys them 

es como un hombre prudente que construyó su casa sobre la roca.

is wise like a person who builds a house on a solid rock.  

Aunque caigan las lluvias en torrentes,

Though the rain comes in torrents, 

crezcan los ríos y el viento sople con fuerza contra esa casa,

and the flood waters rise and the winds beat against that house, 

la casa no se derrumbará porque está construida sobre la roca.

it won’t collapse because it is built on a rock.”  

Jesús no está hablando en realidad sobre la lluvia, las inundaciones y el viento.

Jesus isn’t really talking about rain, floodwaters, and wind.  

Está hablando de las dificultades y las pruebas que llegan a la vida de una persona.

He is talking about the difficulties and trials that enter into a person’s life.  

Él no nos prometió libertarnos de las dificultades.

He didn’t promise us freedom from difficulty.  

De hecho, en otro lugar la Biblia dice

In fact, in another place, the Bible says 

que a través de muchas dificultades entramos al reino de los cielos.
that through much tribulation, we enter into the kingdom of heaven.  

¡A través de ella!

Through it!

Podríamos tratar de ir alrededor de ella, sobre ella, o por debajo de ella.

We may try to go around it, over it, or under it.

Pero muchas veces somos llamados a ir a través de ella, 

But we are often called to go through it,

para confiar en Dios en las tormentas de la vida.
to trust God in the storms of life.  

Vamos a través del desierto.
We go through the wilderness.  

Pasamos por dificultades.

We go through the difficulty.  

Pasamos por problemas.

We go through the problems.  

¿Tienes problemas hoy?

Do you have problems today?

Jesús profetizó que ibas a tener problemas.

Jesus prophesied that you would have problems.  

La pregunta es, ¿vas a permanecer firme ante estos problemas?

The question is, are you going to stand against those problems?  

¿Vas a tener victoria en medio de estos problemas?

Are you going to have victory in the midst of those problems?  

"Todo el que me oye estas palabras y las pone en práctica es como un hombre sabio, 
“Anyone who listens to my teachings and obeys them is wise, 

pero todo el que me oye estas palabras y no las pone en práctica es como un hombre necio

but anyone who hears my teaching and ignores it is foolish 

como una persona que construyó su casa sobre la arena. 
 

like a person who builds a house on the sand.  

Cuando la lluvia y los torrentes vengan y el viento golpeé esa casa, 
When the rain and the floods come and the winds beat against that house, 

se derrumbará con un gran estruendo."

it will fall with a mighty crash.”

Acuérdate que en los dos casos, la persona sabia y la persona necia ambos escucharon la palabra de Dios.

Remember in both cases, the wise and the foolish persons both listened to the word of God.  

¿Qué diferencia hay entre la persona sabia y la persona necia quienes escucharon ambos la palabra de Dios?

What is the difference between the wise person and the foolish person who both listened to the word of God?  

El hombre sabio es como una persona que escucha y obedece.

The wise man is like a person who listens and obeys.  

El hombre necio escucha, pero no hace nada sobre ello,

The foolish man listens but does nothing about it, 

o lo rechaza, o lo olvida.

or he rejects it, or he forgets it.  

“Todos admiran a una persona con buena prudencia,

“Everybody admires a person with good sense, 

pero una mente torcida es despreciada.”

but a warped mind is despised.”  

¿Cómo se tuerce una mente?

How does a mind get warped?  

¿Cómo se pervierte una mente?

How does a mind become perverse? 

¿De dónde viene ésto?  ¿Cómo surge esto?

Where does this come from?  How does this come about?

La escritura nos enseña.

The scriptures teach us.  

Escucha mientras leo Romanos capítulo 1 versículos del 21 al 27.
Listen as I read in Romans chapter 1 verses 21 through 27.  

Dice, “A pesar de haber conocido a Dios, no lo glorifican como a Dios ni le agradecen.”

It says, “Yes, they knew God but they wouldn’t worship him as God or even give him thanks.”  

Vamos a leer sobre la gente malvada.

We are about to read about the wicked people. 

De hecho, nos va a decir que estas personas fueron entregadas al pecado del sexo incluyendo la homosexualidad.
In fact it is going to tell us that these people were given over to sex sin including homosexuality.  

¿Qué pasó? ¿Cómo llegó a ser esto?

What happened?  How did this come about?  
Dice, “A pesar de haber conocido a Dios, no lo adoraron  como a Dios ni le dieron gracias.

It says, “Yes, they knew God, but they wouldn’t worship him as God or even give him thanks. 
Ellos comenzaron a pensar ideas necias de cómo era Dios.”

They began to think up foolish ideas of what God was like.” 

Esto es tan cierto hoy.
This is so true today.  

La gente dirá que Dios es lo que tú quieras que sea.

People will say that God is who you want him to be.

La gente dirá que todas las religiones tienen dioses similares.

People will say that all religions have similar gods.

La gente dirá que a Dios no le importa lo que hagas, mientras no les hagas daño a otros.

People will say that God doesn’t care what you do if it doesn’t hurt others.

Ellos quieren participar en pecados sexuales y en borracheras.

They want to participate in sexual sins and drunkenness.

Claro que se están haciendo daño a ellos mismos y los que se unen a ellos.

Of course they are hurting themselves and the others that join them. 

¿Lo puedes ver ahora?

Can you see it now? 

Algunas personas toman un versículo de las escrituras aquí y otro versículo allá

Some people take a scripture verse here and another verse there

Y crean un dios que les deja hacer específicamente lo que ellos quieren hacer.

and create a god that will let them do specifically what they want to do.  

En vez de hacer lo que Dios les instruyó a través de su palabra.

Instead of their doing what God instructs in his word, 

Ellos crean sus propios dioses que les dejan hacer lo que ellos quieren.

they create their own god that let’s them do what they want to do. 

Como resultado, “Sus mentes se entenebrecieron y se confundieron.”

As a result, “Their minds became darkened and confused.”  

Aquí está el versículo clave: “Clamando ser sabios, se volvieron necios.”

Here is the key verse. “Claiming to be wise, they became utter fools instead.”   

En vez de adorar al glorioso eterno Dios,

Instead of worshipping the glorious ever-living God, 

adoraban ídolos semejantes a simples hombres, 

they worshipped idols made to look like mere people, 

o aves y animales y serpientes.

or birds and animals and snakes.  
Así que Dios los entregó a los malos deseos de sus corazones,

So God let them go ahead and do whatever shameful things their heart devised.  

Como resultado, hicieron cosas viles y degradantes con sus cuerpos los unos con los otros.

As a result they did vile and degrading things with each other’s bodies.  

En vez de creer lo que sabían que era la verdad,

Instead of believing what they knew was the truth, 

deliberadamente escogieron creer las mentiras, así que  adoraron las cosas que Dios hizo,

they deliberately chose to believe lies, so they worshipped the things that God made, 

pero no al mismo Creador, quien debe ser alabado por siempre.”

but not the creator himself, who is to be praised forever.”

Estamos leyendo sobre una mente torcida.

We are reading about a warped mind.  

Dice que los hombres que tienen mentes torcidas son menospreciados.

It says men who have warped minds are despised.  

¿Por qué son menospreciados? ¿Qué han hecho?

Why are they despised?  What have they done?

¿Cómo llegaron a ser así?

 How did they get that way?

Conocían a Dios.

 They knew God.

Este pasaje de las escrituras dice que ellos conocían a Dios, pero no lo adoraban como Dios.

This passage of scripture says they knew God, but they wouldn’t worship him as God.

Querían crear sus propios dioses que los dejaban hacer lo que querían. 

They wanted to create their own god who would let them do whatever they wanted to do.

Dice, “Así que Dios les dejó hacer lo que ellos querían.

It says, “So God let them go ahead and do whatever they wanted to do.  

Pero cuando les dejó, los entregó a la perversidad y a la maldad.  

But when he let them go ahead, he turned them over to perversity and wickedness.  

Por eso es que Dios les entregó a sus pasiones vergonzosas.

That is why God abandoned them to their shameful desires.  

Aún las mujeres cambiaron las relaciones sexuales naturales, y en cambio tuvieron sexo unas con otras.
Even the women turn against the natural sexual ways, and instead had sex with each other.  

Así mismo los hombres dejaron las relaciones naturales con la mujer y se encendieron en pasiones lujuriosas los unos con los otros.  

And the men instead of having normal sexual drives toward women, burned with lust for each other.  

Hombres con hombres cometieron actos indecentes,  

Men did shameful things with other men, 

y como resultado ellos sofrieron en sí mismos su muy merecido castigo.”  

and as a result they suffered within themselves the penalty they so richly deserved.”

Esta es una forma simple de hablar la palabra de Dios del libro de Romanos en el capítulo 1.
This is plain talk from the word of God from the book of Romans in chapter 1.  

Lo puedes leer por ti mismo.

You can read it for yourself.  

Esta es una descripción de perversidad.

This is a description of perversity.  

Esta es una descripción de una mente torcida.

This is a description of a warped mind.  

Proverbios 12:8 dice que un hombre es alabado según su sabiduría,  

Proverbs 12:8 says a man is praised according to his wisdom, 

Pero los hombres con mentes torcidas son despreciados.

but men with warped minds are despised.  

El profeta Daniel profetizó que estas cosas sucederían.

The Prophet Daniel prophesied that these things would take place. 

Sucederían al final de los tiempos.

They would take place at the end of time.

El capítulo 11 versículo 40 de Daniel dice, “En ese tiempo, al final del tiempo…”

Daniel chapter 11 verse 40 says, “At that time, at the end of time….” 

Y luego varios versículos después en el capítulo 12, versículo 1, él dice,

Again in Daniel several verses later in chapter 12 verse 1, he says, 
“Y en ese tiempo, (nuevamente), y en ese tiempo…

“And at that time, (again) and at that time….

(Se está preparando para lo que nos va a decir en el resto de capítulo.)

(He is preparing us for what he is going to tell us in the rest of the chapter.)  

Dice, “En ese tiempo, aparecerá Miguel, el gran príncipe, 
It says, “At that time, shall Michael stand up, the great prince, 

protector de tu pueblo,  

which stands for the children of your people, 

y habrá un período de problemas, como no lo ha habido jamás desde que las naciones existen.

and there shall be a time of trouble such as never was, since there was a nation, 

y aún en ese tiempo y en esos momentos tu gente estará a salvo, 

even that same time and at that time, your people shall be delivered, 

aquellos cuyos nombres se hallan escritos en el libro.”


everyone who shall be found written in the book.”

Daniel está profetizando que en los últimos tiempos,

Daniel is prophesying that at the end of time, 

habrá un tiempo de dificultad,

there will be a time of trouble, 

pero algunos serán protegidos de la dificultad, aquellos quienes sus nombres están escritos en el libro.” 

but some in that trouble will be protected, those whose names are written in the book.”  

Ayer nos referimos a ello, aquellos quienes sus nombres están escritos en el libro de la vida del Cordero.

We referred to it yesterday, those whose names are written in the Lamb’s book of life.  

Existen dos grupos de personas,

There are 2 groups of people, 

Aquellos cuyos nombres NO están escritos y aquellos que sus nombres están escritos.

those whose names are NOT written and those whose names are written.  

Pero sabemos que va a haber un tiempo de dificultad.

But we know there is going to be a time of trouble.  

Ahora mismo, podemos ver dificultades a nuestro alrededor.

We can see that trouble about us even now. 

Muchos, muchos creen que estamos en los últimos tiempos.

Many, many believe that we are in that last time.  

Hay muchos problemas en muchos lugares del mundo.
There is trouble in many places on the earth.  

Como resultado de que se consume el tiempo, Daniel profetiza aún más,

As a result of the winding down of time, Daniel further prophesies, 

“muchos de los que duermen en el polvo de la tierra despertarán,

 “Many of them that sleep in the dust of the earth shall awake, 

algunos de ellos para vida eterna, y otros para quedar en la vergüenza y en la condena perpetuas.”

some to everlasting life and some to shame and everlasting contempt.”

Aquellos con mentes torcidas serán menospreciados.

Those with warped minds shall be despised. 

Estamos citando esta escritura con un propósito:

We are referencing this scripture for a reason:

A veces parece que a la gente con mentes torcidas de esta época les está yendo muy bien.

Sometimes it appears that people in this age with warped minds are getting along very well.  

Muchos son populares, ricos e influyentes.

Many are popular, rich and influential.

Ellos hacen los actos sexuales más vergonzosos en las películas y en la vida real, 

They do the most shameful sexual acts in the movies and in real life.

ahora quieren que sacerdotes y predicadores cristianos los casen:

Now they want Christian priests and preachers to marry them: 
¡Hombres casarse con hombres, y casar mujeres con mujeres!

men to marry men, and marry women to women! 

Rosie O’Donald, un personaje de televisión muy reconocida en Estados Unidos, recientemente admitió que era homosexual.

Rosie O’Donald, a well known TV personality in America, recently admitted she was gay.

Ella quería casarse con su novia.

She wanted to marry her girlfriend.

Ellas ya tienen tres hijos adoptivos,

They have already adopted 3 young children,

y la novia esta embarazada con un cuatro hijo.

and the girlfriend is pregnant with a fourth child.  

¡Obviamente Rosie no es el padre!

Obviously Rosie is not the father! 

Estas mentes torcidas que quieren cambiar la definición del matrimonio en Estados Unidos.

These warped minds that want to change the definition of marriage in America.

Lo próximo que están deseando es un grupo matrimonial,

The next thing they are wanting is group marriage, 

significa que tres ó más personas puedan casarse entre sí.

meaning 3 or more people can be married to each other.

En última instancia quieren destruir el matrimonio, que se define como un hombre y una mujer.

Ultimately they want to destroy marriage, defined as one man and one woman.

Además, participan en violencia extrema en la televisión y en el cine,
Also, they participate in extreme violence on TV and in the movies, 

que no es apto para que nadie lo vea.  Que tuerce la mente de los niños.

It isn’t fit for anyone to see.  It warps children’s minds.

Ellos consultan adivinos, espíritus y a los seres etéreos por ayuda, tanto en el cine como en la vida real.
They consult wizards, ghosts, and aliens for help both in the movies and in real life. 

Ellos son estrellas de cine y están haciendo mucho dinero.

They are movie stars and they are making a lot of money.  

Al parecer les va muy bien en este tiempo.
It seems things are going all right for them at this time.  

Pero esta escritura nos está diciendo que hay consecuencias eternas.

But this scripture is telling us that there are eternal consequences.  

Sí, puede ser que por ahora les esté yendo bien.

Yes, they may be getting along okay for right now.  

Puede que ahora sean muy ricos.

They may be very rich for right now.  

Puede ser que por ahora sean muy populares.

They may be very popular for right now. 

Sus CDs y sus casets pueden ser vendidos por ahora.
Their CD’s and cassettes may be selling right now.  

Pueden hoy estar recibiendo mucha atención. 
They may be getting a lot of attention right now.  

Pero Daniel dice que cuando el tiempo llegue a su fin,

But Daniel says when time winds to an end, 

cuando venga el tiempo de dificultad, y ese libro que está escrito se abra,
when the time of trouble comes, and that book that is written is opened up, 

algunas de estas personas vendrán a una vergüenza eterna y al desprecio,
some of these people will arise to everlasting shame and contempt, 

porque ellos cosecharán el fruto de su perversidad, de sus mentes torcidas.

because they will bear the fruit of their perversity, their warped minds.

Me gusta mucho lo que dice Daniel acerca del justo.

I really like what Daniel says about the righteous.  

Él dice, “Los sabios resplandecerán como el brillo del firmamento
He says, “They that the wise shall shine as the brightness of the firmament 

y ellos que trajeron a muchos a la justicia, como las estrellas brillarán para siempre”. Aleluya.

and they that turn many to righteousness, as the stars forever and ever.” Alleluia.  

Aquellos que son sabios brillarán.

They that be wise shall shine.  

Todos admiran a un hombre sabio.

Everyone admires a wise man.  

Un hombre es alabado según su sabiduría, se nos dice en Proverbios 12:8. 

A man is praised according to his wisdom, it tells us in Proverbs 12:8. 

Aquellos que son sabios resplandecerán como el brillo del firmamento,
They that be wise shall shine as the brightness of the firmament, 

y los que traen a muchos a la justicia, como las estrellas brillarán por siempre.

and they that turn many to righteousness as the stars forever and ever.  

Jesús dice que el hombre sabio es un hombre que construye su casa sobre la roca.

Jesus says the wise man is a man who builds his house upon a rock.  

Escucha la palabra del Señor y la obedece.

He hears the word of the Lord and he does it.

Este es el Hno Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios te bendiga y tengas una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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